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zkrácená elektronická verze Zpráv –

v plném znění rozesíláme pouze členům OP
zpravodaj obce překladatelů              ročník XIX číslo 2 (únor 2009)

VALNÁ HROMADA OP

Valná hromada zvolila dne 30. ledna 2009 nový výbor OP ve složení Markéta Hejkalová, Anežka Charvátová, Václav Jamek, Petr Kitzler, Alena Lhotová, Hana Linhartová, Olga Lomová, Šimon Pellar, Blanka Stárková, Ladislav Šenkyřík, Jovanka Šotolová.

Do revizní komise byli zvoleni Jan Kantůrek, Vlado Ríša, Pavel Weigel (předseda).

VH uložila novému výboru, a) aby se i nadále zabýval problematikou nově zavedeného sociálního pojištění překladatelů, b) aby jednal s právníky DILIA o možnostech podávání žalob v případech, kdy v tiskovinách a dalších médiích nejsou uváděna jména překladatelů.

Předsedkyní byla na zasedání výboru dne 17. 2. 2009 potvrzena Hana Linhartová, místopředsedkyní Alena Lhotová.

V souvislosti s VH prosíme všechny členy OP, aby laskavě aktualizovali své kontaktní údaje (telefon, e-mail) a všechny změny zasílali nejlépe elektronicky na adresu OP (info@obecprekladatelu.cz). Zároveň prosíme rovněž o aktualizaci údajů o přeložených titulech, které OP shromažďuje v Bibliografickém soupisu českého uměleckého překladu po roce 1945 na stránkách OP (http://www.obecprekladatelu.cz/DUP00.htm).

TERMÍNY NOMINACÍ

Připomínáme, že do 17. 3. 2009 lze na adresu sekretariátu OP posílat buď poštou, nebo e-mailem návrhy na udělení ceny Josefa Jungmanna za rok 2008.

Návrhy na anticenu Skřipec zasílejte laskavě do 31. 3. 2009.

OBEC PřEKLADATELů NA SVĚTU KNIHY 2009

Mezinárodní knižní veletrh v Praze nezlomí ani rozsáhlý požár pražského Výstaviště. Uskuteční se ve dnech 14.–17. května 2009 a OP samozřejmě nebude chybět. Členstvo prozatím upozorňujeme na dva doprovodné programy, které OP připravuje, v prvé řadě na náš oblíbený Skřipec v pátek 15. 5. 2009 ve Velkém sále střední haly (15.00–15.50). Porotu máme letos složenou ze samých slovutných jmen: Václav Jamek, Miroslav Jindra, Vratislav Slezák. Kromě toho v Komorním sále vystoupí ve čtvrtek 14. května (15.00–15.50) k tématu „Postavení literárního překladatele v Evropě“ naše vídeňská kolegyně Jacqueline Csuss, jíž bude asistovat Alena Lhotová a jako moderátor Ladislav Šenkyřík. Těšíme se na vaši hojnou účast. Další informace (doufejme, že i s příslibem určitého počtu volných vstupenek) očekávejte v příštích Zprávách.

Alena Lhotová
SEMINÁŘ O PŘEKLADATELCE JULII NOVÁKOVÉ

Dne 9. března 2009 se od 14. hodin uskuteční ve Vile Lanna (V Sadech 1, Praha 6) seminář, uspořádaný komeniologickým oddělením Filosofického ústavu AV ČR u příležitosti 100. výročí narození významné klasické filoložky a komenioložky, překladatelky z latiny a řečtiny (například Augustinus či Hésiodos), Julie Novákové (1909-1991). Plánováno je celkem osm tematicky různorodých přednášek.

KRUH PŘÁTEL ČESKÉHO JAZYKA

4. 3.
Bohumil Vykypěl (ÚJČ AV ČR Brno) – Reflexe Pražského lingvistického kroužku ve 30. letech: poznámky k jedné kapitole dějin českého intelektuálního života

11. 3.
Diana Svobodová (PedF Ostravské univerzity) – Aspekty užívání přejatých slov v češtině

18. 3.
Zbyněk Sedláček (Univerzita J. E. Purkyně, Ústí nad Labem) – Máchův král. K politickým tématům poezie Karla Hynka Máchy

25. 3.
Ondřej Hausenblas (PedF UK v Praze) – Píšu, tedy myslím. Jak a proč se ve škole kultivuje písemný projev žáků

1. 4.
Ivana Bozděchová (FF UK v Praze) – MUDr. David Kachlík (Ústav anatomie 3. LF UK) – O anatomickém názvosloví

8. 4.
Pavlína Kuldanová (PedF Ostravské univerzity) – Kdyby byl profesor Higgins Čech, byl by spokojen s naší češtinou?

15. 4.
Barbora Hanzová (ÚJČ AV ČR Praha) – „Slyšte, bratři, slyšte, povím Vám o něčem novém a velkém!“ (Poznámky k funkci exempla v kontextu středověkého kázání)

22. 4.
Pavel Janáček (ÚČL AV ČR Praha) – Svět literárního seriálu. K románu na pokračování ve 20.–50. letech 20. století

29. 4.
Josef Tomeš (Masarykův ústav AV ČR Praha) – Básník Viktor Dyk a jeho politické ideje

Přednášky se konají v 18.00 hod. na FF UK, nám.J.Palacha, místnost č. 18.

BUBENÍČCI

Připomínáme, že pod taktovkou Hany Kofránkové a Libora Dvořáka se pravidelně každý první pátek v měsíci od 19.30 hod. v Divadle Na Prádle (Malá Strana, Besední ul.) konají křty překladových knih. Informace o chystaném programu najdete na internetových stránkách Jednoty tlumočníků a překladatelů www.jtpunion.org.

NOVÍ ČLENOVÉ

Barbora Gregorová (polština – ruština)

Kateřina Klabanová (angličtina – němčina)

Lucie Mikolajková (angličtina)

VZPOMÍNÁME

Jan Vladislav,

básník, esejista a překladatel

evropské renesanční lyriky, staré japonské a čínské poesie i moderní poesie

mj. ukrajinských, francouzských, španělských a italských básníků

zemřel dne 3. 3. 2009 ve věku 86 let.
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